I +
Capitulo 46
Chapter 46

g~ SE I PRI ¢ BRI
Obras de espartaria ou de cestaria
Manufactures of straw, of esparto or of other plaiting materials, basketware and wickerwork
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Notas

1. No presente Capitulo, a expressdo "matérias para entrancar' refasmatérias num estado ou numa forma tais que possam ser
entrangadas, entrelacadas ou submetidas a processos analogos. &uorsi@omo tais, entre outros, a palha, as varas de vime ou de
salgueiro, os bambus, os rotins, 0s juncos, as canas, as fitas de masi¢iras de outros vegetais (por exemplo, tiras de cascas, folhas
estreitas e réafia ou outras tiras provenientes de folhas largaf#fras téxteis naturais ndo fiadas, os monofilamentos e as laminasasf
semelhantes, de plastico, e as tiras de papel. Todavia, a expresséo adge & tiras de couro, de peles preparadas ou de couro
reconstituido, as tiras de feltro ou de falsos tecidos, os cabelria as mechas e fios de matérias téxteis, os monofilamentos e as
laminas ou formas semelhantes do Capitulo 54.

2. O presente Capitulo ndo compreende :

a) os revestimentos de parede da posicéo 48.14;

b) os cordéis, cordas e cabos, entrancados ou nao (posi¢ao 56.07);

c) os calgados, os chapéus e artefactos de uso semelhanias @ages, dos Capitulos 64 e 65;

d) os veiculos ou carrogarias para veiculos, de matéri@sdgis em obras de cestaria (Capitulo 87); ou
e) os artefactos do Capitulo 94 (por exemplo, méveis, apareltibsrdeacao).

3.  Na acepcgdo da posicdo 46.01, consideram-se "matérias para entranggas teaartigos semelhantes de matérias para entrancar,
paralelizados", os artefactos constituidos por matérias paraneatratrancas ou artigos semelhantes de matérias para entrancar,
justapostos e reunidos em mantas por meio de materiagmdadi mesmo que estes Ultimos sejam de matérias feadears.

Notes

1 In this Chapter the expression "plaiting materials' means materials in a state or form suitable for plaiting, interlacing or similar

processes; it includes straw, osier or willow, bamboos, rattans, rushes, reeds, strips of wood, strips of other vegetable material (for
example, strips of bark, narrow leaves and raffia or other strips obtained from broad leaves), unspun natural textile fibres, monofilament
and strip and the like of plastics and strips of paper, but not strips of leather or composition leather or of felt or nonwovens, human hair,
horsehair, textile rovings or yarns, or monofilament and strip and the like of Chapter 54.
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2. ThisChapter does not cover :

a) Wall coverings of heading 48.14;

b) Twine, cordage, ropes or cables, plaited or not (heading 56.07);

c) Footwear or headgear or parts thereof of Chapter 64 or 65,;

d) Vehiclesor bodies for vehicles of basketware (Chapter 87); or

e) Articlesof Chapter 94 (for example, furniture, lamps and lighting fittings).

3. For the purposes of heading 46.01, the expression "plaiting materials, plaits and similar products of plaiting materials, bound together
in parallel strands' means plaiting materials, plaits and similar products of plaiting materials, placed side by side and bound together, in
the form of sheets, whether or not the binding materials are of spun textile materials.
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